Codex Vaticanus Graece 1209, B/03 ~ A textcritical complaint
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"Fool and knave, can't you leave the old reading alone and not alter it!"
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The note probably refers to the change of pavepwv to the standard reading dpepwv
in Heb 1:3. The letters "A" and "N" look different. The scribe of the note probably
changed the correction back to the original reading.

It is also interesting to mention that on the right side an umlaut appears. This
probably refers to the word-order change Towv apaptiov toinocapevogs to
TOlNoauevog ToVv apapti®Vv. This umlaut is on the "wrong" side. The question
now is: Is it on the wrong side because on the left is this note? This would have
serious consequences for the dating. Well, nobody knows for sure...



